242

Reference

NOUNS

SINGULAR
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

PLURAL
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

First
declension
feminine

girl
puella
puellae
puellae
puellam
puella

puellae
puellarum
puellis
puellas
puellis

Second declension
masculine  masculine neuter
friend boy gift
amicus puer donum
amicl puert dont
amico puerd dono
amicum puerum donum
amico puerd dono
amicl puert dona
amicorum | puerorum | donorum
amicis puerts donis
amicos pueros dona
amicis puerts donis

masculine
thief

far

faris

fart
farem
fare

farés
farum
faribus
farés
faribus

Third declension

masc. fem. = feminine

citizen
Clvis
clvis
(«\Y)
civem
cive

CIVés
civium
clvibus
Civés
cvibus

* The ablative singular of some third declension nouns (e.g. mare, sea) ends -1: (e.g. mari).

SINGULAR
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

PLURAL
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

masculine
fear
metus
metds
meturt
metum
metu

metus
metuum
metibus
metus
metibus

Fourth declension

feminine
hand, group
manus
manus
manut
manum
manut

manus
manuum
manibus
manus
manibus

neuter
horn
cornu
cornus
cornu
cornu
cornu

cornua
cornuum
cornibus
cornua

cornibus

Fifth declension
masculine  feminine
day thing
dies rés
dier rel
diei rel
diem rem
die ré
diés rés
diérum rérum
diebus rébus
diés rés
diebus rébus

city
urbs
urbis
urbt
urbem
urbe

urbés
urbium
urbibus
urbés
urbibus

neuter
head
caput
capitis
capitr
caput
capite*

capita
capitum
capitibus
capita
capitibus

The vocative case has exactly the same form as the nominative case, except in the singular of the second declension,
where -us becomes -e and -ius becomes -1. For examples see Book 1, page 190.

The locative case endings (singular and plural) are as follows: first declension -ae and -Is; second declension -1 and -Is;
third declension -1 or -e and -ibus. In the fourth declension domus has the locative domi. For more information see

page 191.



IRREGULAR NOUNS

feminine feminine masculine | masculine masculine  masculine
goddess daughter man god ox Jupiter
nominative dea filia vir deus bos luppiter
genitive deae filiae virT del bovis lovis
dative deae filiae vird ded bovi lovi
accusative deam filiam virum deum bovem lovem
ablative dea filia viro ded bove love
CPLURAL
nominative deae filiae VirT detordi bovés
genitive dearum filiarum virorum deorum boum
or virum or deum
dative deT_s or ﬁ'?T:" or Virts dels or dis bc:>bus or
deabus filiabus bdbus
accusative deas filias viros deds bovés
ablative deT_s or fi !T_S or VirTs deis or dis bc:)bus or
deabus filiabus babus
GREEK NOUNS
masculine  feminine feminine masculine masculine neuter
Aeneas Crete Delos mixing bowl | hero song
nominative Aenéas Créte Délos cratér héros melos
genitive Aenéae Crétés Délr cratéris hérois
dative Aenéae Crétae Délo cratéri héror
accusative Aenéan Crétén Délon cratéra héroa melos
ablative Aenéa Crétée Délo cratére héroe
CPLURAL
nominative cratéres hérdes
genitive cratérum héroum
dative cratéribus héroibus
accusative cratéras hérodas
ablative cratéribus hérdibus
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USES OF THE CASES

The following is an overview of the more common uses of the cases found in this book.

Nominative

The nominative case usually denotes the subject of a verb:
philosophia animum format (Seneca, 37.H.1)
philosophy shapes the mind
occidit brevis lx (Catullus, 33.D)
the brief light dies

The nominative can also denote the complement:
deus réctor est (Seneca, 37.H.1I)
god is the ruler

Genitive

The genitive case typically denotes the possessor of something:
Orionis @nsem (Ovid, 34.N.11)
Orion’s sword
ex urbe hostium (Cicero, 38.E.V)
from the city of the enemy

Genitive of description (= genitive of quality) - denotes a particular quality of something:

armillas magnt ponderis (Livy, 38.A)
bracelets of great weight
aeris cornua flext (Ovid, 34.A.1)

horns of curved bronze
Genitive of quantity (= partitive genitive) - denotes the whole, of which something is a part:

ndén multum mali (Cicero, 36.H)
not much evil
provincialium validissimis (Tacitus, 40.Q)

the strongest of the provincial inhabitants
Genitive of value - denotes the value of something, particularly after verbs of estimating and valuing:

omnés 0nius aestimémus assis (Catullus, 33.D)
let us value them all at a single penny
alias haud magni facere (Livy, 35.F)

he was not much concerned about the others

Objective genitive - denotes what would be the object, if the phrase were expressed by a verb (he desires the sky, they
compete for honor):

caell cupidine (Ovid, 34.N.111)
by desire for the sky
honoris aemulatio (Tacitus, 40.0)
competition for honor

With words of remembering and forgetting
nec mé meminisse pigébit Elissae (Vergil, 37J.1)
nor will it displease me to remember Elissa
nostri memorem lGctds (Graffito, 35.0)

commemorative of our grief
With other verbs and adjectives:

hominés bellandT cupidt (Caesar, 36.D.111)
men desirous of making war
fragis egentés (Ovid, 38.C 111

lacking grain
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Dative

The dative case typically denotes the indirect object, i.e. beneficiary or recipient, of an action, and is often translated

to or for:
dedit 6scula natd
he gave kisses to his son
convehunt omnia gulae
they gather everything for their appetite

(Ovid, 34.N.1N)

(Seneca, 38.F.l)

Dative of agent - denotes the agent of a passive verb (instead of a/ab + ablative) or a periphrastic passive verb:

omnibus ille diés nobis natalis agatur
let that birthday be celebrated by all of us
ego, qui non intellegor allT
I, who am not understood by anyone
ubi diatius ndbis habitandum est
where we must live for a longer time
Dative of possession - denotes the person to whom something belongs:
quicquid erit, erit tibi
whatever there will be, will be yours
cui digitT pingués erit
whose fingers will be fat
Dative of purpose - denotes the purpose of an action:
terra divitiis foditur
the earth is dug into for wealth
colléctam exsilio pabem
young people assembled for exile
aniversos clrae habuit
he treated them all considerately
Dative of reference - often denotes the person with whom an opinion is associated:
omnia mihi tempora sunt misera
for me all the times are wretched
Dative of result - denotes the result of a situation:
negotium laetitiae fuit potius quam timorT
the affair was a reason for rejoicing rather than fear.
Dative of separation - particularly with reference to people:
mihi nGdmen éripuit mentem
a divine power snatched my mind from me
né sit pax adémpta mihi
lest peace be taken away from me
Double dative - combining a dative of purpose or result with a dative of reference:
erit mihi carae
it will be for a concern to me (= | will take care)
quid aliud exitio Lacedaemoniis et Athéniénsibus fuit?
what other thing caused the destruction of the Spartans and Athenians?
With compound verbs and some other verbs, including crédd, impero, suadeo:
omnibus incutiéns amorem
instilling love in all

téctis succédite nostris
enter our houses

(Sulpicia, 33.V)
(Ovid, 36.G)

(Petronius, 35.E.1)

(Cicero, 34.E)

(Ovid, 35.M)

(Pliny, 34.B)
(Vergil, 36.AV)

(Suetonius, 40.N)

(Cicero, 36.H)

(Ammianus, 36.C.1I1)

(Vergil, 36.A.1)

(Ovid, 36.F)

(Petronius, 35.E.1)

(Tacitus, 40.Q)

(Lucretius, 33.R)

(Vergil, 36.B)
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Accusative

The accusative case denotes the direct object of a verb:
otium et régés et beatas perdidit urbés (Catullus, 33.G)
leisure has destroyed both kings and prosperous cities
philosophia animum férmat (Seneca, 37.H.1)

philosophy shapes the mind

Accusative of respect - specifies that to which an adjective or participle applies:
nddus membra (Vergil, 34))
naked in regard to his limbs (= bare-limbed)

Accusative of time - denotes how long something lasts:
apud Flaccum diés xiii fuimus (Cicero, 36.H)
I have been at Flaccus’ house for thirteen days

In indirect statements, the accusative is used to denote the subject of the infinitive:
ramoraés diffGdérunt gentés arctoas casds versare (Ammianus, 36.C.1I)
rumors spread that the peoples in the north were stirring up troubles

With certain prepositions - including ad, apud, in, per, post, prope, trans:

trans Rhénum (Caesar, 36.D.VI)
across the Rhine
celerés per auras (Vergil, 37.J.11)

through the swift breezes

Ablative

The ablative case typically denotes location, relative position, and the means or instrument by which an action is
achieved. It is often represented in English using in, from, with, or by.

Ablative absolute - providing context or information grammatically separate from the rest of the sentence:

salOte data in vicem redditaque (Livy, 37.B)
once a greeting had been given and received
palam, spectantibus omnibus (Cicero, 38.E.l)

openly, while everyone was watching
Ablative of agent - denotes the agent of a passive verb (usually with a/ab):

multT &8 mé virT praedicarentur (Cicero, 35.G)
many men might be named by me
iussus est ab Hilariano proict (Perpetua, 37.L11)

he was ordered by Hilarian to be thrown out
Ablative of cause - denotes the cause of an action:

similitddine vitae et spé eiusdem licentiae (Tacitus, 40))
because of the similarity of their way of life and their hope of the same license
id hoc facilius els persuasit (Caesar, 36.D.111)

he persuaded them more easily because of this
Ablative of comparison - as an alternative to quam:

dulcius urbe quid est? (Sulpicia, 33.U)
what is more pleasant than the city?

Ablative of degree of difference - with comparatives, to express the degree of difference:

pauld pléniore (Suetonius, 35))
a little more full
multd intquidre (Plautus, 35.H)

much more unjust
Ablative of description

fuisse traditur colore candido (Suetonius, 35))
he is said to have been of fair complexion
parilt aetate Philémén (Ovid, 37.K.))

Philemon, equally old
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Ablative of instrument - denotes the instrument or means with which something is achieved:

teguntur ldmina nocte
my eyes are covered by darkness

oraque caerulea excipiuntur aqua
his mouth is received by the blue-gray water

Ablative of place - denotes where something happens (usually with a preposition):

fornacibus ignis anhélat
in the furnaces the fire emits a hot blast

illa consenuére casa

they had grown old in that cottage
Ablative of price - denotes the specific cost of an item:

cum quinque séstertils émisset piscem

since he had bought the fish for five thousand sesterces
Ablative of separation (usually with a preposition):

quae numquam potest démoveérT loco

which can never be moved from its place

ut dématur 6tido nausea
so that tedium may be removed from leisure

Ablative of specification (= ablative of respect) - specifies a quality or state:

animis opibusque parati
ready in their spirits and resources

Helvétit reliquds Gallds virtlite praecédunt
the Helvetii surpass the remaining Gauls in virtue

Ablative of time - denotes the time when, or within which, something happens:

Quinctius sexto decimo dié sé abdicavit.
Cincinnatus resigned on the sixteenth day.
innumerabilia accidunt singulis horis
countless things happen every hour

With certain prepositions - including a/ab, cum, &/ex, in, pro, sine:

ex nostra provincia
from our province

pro aureis donis
instead of golden gifts
With certain verbs - including potior, Gtor, fruor, fungor, véscor:

véscimur béstils
we feed on wild beasts

dentibus atque comis Gteris émptis
you use bought teeth and hair

Vocative

(Catullus, 33.G)

(Ovid, 34.N.111)

(Vergil, 34))

(Ovid, 37.K.I)

(Seneca, 38.G)

(Cicero, 37.0)

(Seneca, 37.H.))

(Vergil, 36.A.V)

(Caesar, 36.D.1)

(Livy, 37.B)

(Seneca, 37.H.))

(Cicero, 34.E)

(Livy, 38.A)

(Cicero, 34.D.1I)

(Martial, 35.P)

The vocative case is used for direct address:
Attice, créde mihi
Atticus, believe me

0 fons Bandusiae
o spring of Bandusia

Locative

(Ovid, 33.5)

(Horace, 34.G)

The locative case denotes the place where something happens:
ut Alexandriae contigit
as happened at Alexandria

dom nihil erat
there was nothing at home

(Ammianus, 34.1.1V)

(Caesar, 36.D.VI)



ADJECTIVES

masculine feminine neuter masgu/j 4 neuter masc /jn 4 neuter
feminine feminine
good sad huge
nominative bonus bona bonum tristis | triste ingéns
genitive boni bonae boni tristis ingentis
dative bono bonae bono tristt ingentl
accusative bonum bonam bonum tristem | triste ingentem ingéns
ablative bono bona bono tristt ingentl
CPLURAL

nominative bont bonae bona tristés tristia ingentés ingentia
genitive bonorum bonarum bonorum tristium ingentium
dative bonis tristibus ingentibus
accusative bonds bonas | bona tristés | tristia ingentés ingentia
ablative bonTs tristibus ingentibus

COMPARATIVE AND SUPERLATIVE ADJECTIVES

laetus happy laetior happier laetissimus | happiest, very happy
pulcher beautiful pulchrior | more beautiful pulcherrimus | most beautiful, very beautiful
tristis sad tristior sadder tristissimus | saddest, very sad

dives rich divitior richer dvitissimus | richest, very rich

facilis easy facilior easier facillimus easiest, very easy

IRREGULAR FORMS OF ADJECTIVES

bonus good melior better optimus best, very good
magnus big maior bigger maximus biggest, very big
malus bad péior worse pessimus worst, very bad
multus much plas more plarimus most, very much
parvus small minor smaller minimus smallest, very small
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ADVERBS

Many adverbs are formed from adjectives:

Adjective Adverb
First and second declension
laetus happy laeté happily
cautus cautious caute cautiously
Third declension
celer quick celeriter | quickly
facilis easy facile easily

For more information on the formation of adverbs from

adjectives see Book 2, page 16.

There are many other adverbs, such as nunc (now),

saepe (often), diti (for a long time), nimium (too much), and

vix (hardly).

A mosaic from Rome with the head of the gorgon Medusa at its center.
Patterns in black and white were popular in the second century A.

COMPARATIVE AND SUPERLATIVE ADVERBS

Positive Comparative
laeté happily laetius more happily
cauté cautiously cautius more cautiously
facile easily facilius more easily
celeriter quickly celerius more quickly

IRREGULAR FORMS OF ADVERBS

Positive Comparative
bene well melius better
magnopere = greatly magis more, more greatly
male badly peius worse
multum much plas more
paulum little minus less
did foralongtime  diltius for a longer time

laetissimé
cautissimé
facillime

celerrimé

optimé
maximeé
pessimeé
pldrimum
minimé

didtissimé

Superlative

very happily
very cautiously
very easily

very quickly

Superlative

best, very well
most, very greatly
worst, very badly
most

least, not at all; no

for a very long time
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ADJECTIVES/PRONOUNS

SINGULAR
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

PLURAL
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

SINGULAR
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

PLURAL
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

masculine | feminine

masculine | feminine |« neuter
this; he, she, it
hic haec hoc ille
huius
huic
hunc hanc hoc illum
hoc hac hoc illo
ht hae haec il
horum harum | horum illorum
his
hos has haec illos
his
masculine  feminine neuter
himself, herself, itself
ipse ipsa ipsum
ipsius
ipst
ipsum ipsam ipsum
ipso ipsa ipso
ipsT ipsae ipsa
ipsorum ipsarum ipsorum
ipsTs
ipsos ipsas ipsa
ipsts

that, he, she, it
illa
illlus
il
illam
illa

illae
illarum
illts
illas
illts

SINGULAR
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

PLURAL
nominative
genitive
dative
accusative
ablative

neuter  masculine | feminine neuter
that, he, she, it
illud iste ista istud
istius
istT
illud istum istam istud
illo istod ista istd
illa istT istae ista
illdorum = istdrum istarum istdrum
istls
illa istos istas ista
istls
masculine  feminine neuter
who, which
qurt quae quod
cuius
cui
quem quam quod
qud qua qud
qut quae quae
quorum quarum quorum
quibus
quos quas quae
quibus

Note that allus, ndllus, sdlus, tdtus, alius, alter, and uter have a genitive singular in -Tus or -ius and a dative singular
in -T. Their other parts decline like first and second declension adjectives.

Forms of quis? quid? (who? what?) differ from qurt, quae, quod (who, which) only in the nominative and accusative

singular:

SINGULAR
nominative
accusative

masculine  feminine neuter
who? what?

quis? quis? quid?

quem? quam? quid?
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masculine  feminine neuter masculine feminine neuter
SINGULAR he, she, it; this; that SINGULAR the same; this; that
nominative is ea id nominative Tdem eadem idem
genitive eius genitive eiusdem
dative dative eldem
accusative eum eam id accusative eundem eandem idem
ablative ed ea ed ablative eddem eadem eddem
PLURAL PLURAL
nominative etorit eae ea nominative Tdem eaedem eadem
genitive edrum earum edrum genitive edrundem | earundem | edrundem
dative els oriis dative elsdem or sdem
accusative e0s eas ea accusative edsdem easdem eadem
ablative els orits ablative elsdem or 1sdem
PERSONAL PRONOUNS
SINGULAR / you (sing.) SINGULAR/ himself, herself,
nominative ego ta PLURAL themselves
genitive mel tut nominative -
dative mihi tibi genitive sut
accusative mé té dative sibi
ablative mé té accusative sé
ablative sé
PLURAL we you (pl.)
nominative nos vOSs
genitive nostrumor | vestrum or
Nostri vestri
dative nobrs vobis
accusative nos VvOS
ablative nobrs vobis

This fresco fragment depicts three Cupids

making perfume, with Psyche sitting on the left.
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NUMBERS

1 I anus, ana, dnum 1st primus, a, um

2 Il duo, duae, duo 2nd secundus, a, um
3 M trés, trés, tria 3rd tertius, a, um

4 [ or IV quattuor 4th quartus, a, um
5 Vv quinque 5th quintus, a, um
6 Vi sex 6th sextus, a, um

7 VI septem 7th septimus, a, um
8 Vil octo 8th octavus, a, um
9 Villl or IX | novem 9th nonus, a, um
10 X decem 10th decimus, a, um
50 L quinquaginta

100 C centum

500 D qguingentr

1,000 M mille, p/. milia

The numbers 4-10, 50, and 100 do not change their endings.

The numbers 1-3 change their endings as follows:

masculine  feminine neuter masculine  feminine neuter r?g;%%:/ neuter
nominative anus ana anum duo duae duo trés tria
genitive anius or dnius dudrum | duarum | dudrum trium
dative ant dudbus duabus dudbus tribus
accusative anum anam anum duds duas duo trés tria
ablative ano ana ano dudbus duabus dudbus tribus

Large numbers

The Romans wrote large numbers by using lines with
numerals. A line over the top of the numerals indicates
multiplication by 1,000. A line over the top and on both
sides indicates multiplication by 100,000.

For example:  [XXX/CCCXVIII = 3,318,000.

This fresco, which shows Cupid, was
reconstructed from twelve fragments.
It is from the first century Ap.
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EXPRESSIONS, MOTTOES, AND ABBREVIATIONS

A.D. annd domint in the year of the Lord

a.m. ante meridiem before midday

ad lib ad libitum as you desire

C. circa about, approximately

cf. confer compare (with)

C.V. curriculum vitae course of life

e.g. exempli gratia as an example

etal. et alil and the other people

etc. et cétera and the other things

ibid. ibidem in the same place (in a book)
ie. id est that is

n.b. nota bene note well

p.m. post meridiem after midday

p.s. post scriptum after what has been written
Q.E.D. quod erat démonstrandum (that) which had to be proved
R.I.P. requiéscat in pace rest in peace

S.P.Q.R. Senatus Populusque Romanus the Senate and the People of Rome
V. Or Vs. versus against, facing

ad hoc as necessary; temporary

alea iacta est. (Julius Caesar) The die has been thrown.

alibt in another place

bona fidé genuine; in good faith

carpe diem! (Horace)

cogito ergd sum.

cui bono?

dé factd

déiare

é plaribus Gnum

fortibus Fortna favet.

in sitd

mea culpa

méns sana in corpore sano. (Juvenal)
modus operandT

pectnia non olet.

per capita

per sé

primus inter parés

pro bond (pablico)

quid pro qud

quis custodiet ipsOs custodés? (Juvenal)
rés pablica

status quo

summa cum laude

VvenT, vidT, Vicl. (Julius Caesar)
via

vice versa

vOXx popull

Seize the day!

| think, therefore I am.

to whose benefit?

in reality

according to the law, in theory
out of many, one

Fortune favors the brave.

in (the original) place

my own fault

A healthy mind in a healthy body.
a way of doing something
Money doesn't stink.

each person

in/by itself

a first among equals

for the public good

one favor in return for another
Who will guard the guards?
the public situation, the state
the existing situation

with great glory

I came, | saw, | conquered.

by way of

the other way around

the voice of the people



VERBS: ACTIVE
INDICATIVE

/ voco tened mitto audio capio
you (sing.) vVocas tenés mittis audts capis
he, she, it vocat tenet mittit audit capit
we vocamus tenémus mittimus audimus capimus
you (pl.) vocatis tenétis mittitis audttis capitis
they vocant tenent mittunt audiunt capiunt
CRUTWRE(shalcaliec)
/ vocaho tenébo mittam audiam capiam
you (sing.) vocabis tenébis mittés audiés capiées
he, she, it vocabit tenébit mittet audiet capiet
we vocabimus tenébimus mittémus audiémus capiémus
you (pl.) vocabitis tenébitis mittétis audiétis capiétis
they vocabunt tenébunt mittent audient capient
| IMPERFECT (woscalling used tocall etc)
/ vocabam tenébam mittébam audiébam capieébam
you (sing.) vocabas tenébas mittébas audiébas capiébas
he, she, it vocabat tenébat mittébat audiébat capiébat
we vocabamus tenébamus mittébamus audiébamus capiebamus
you (pl.) vocabatis tenébatis mittébatis audiébatis capiébatis
they vocabant tenébant mittébant audiébant capiébant
| PERFECT (/called, havecalled etc)
/ vocavi tenut mist audivi cépl
you (sing.) vocavistt tenuistt misistr audivistt cépistr
he, she, it vocavit tenuit misit audivit cépit
we vocavimus tenuimus misimus audivimus cépimus
you (pl.) vocavistis tenuistis misistis audivistis cépistis
they vocavérunt tenuérunt misérunt audivérunt Cépérunt
| FUTUREPERFECT (/shall have calleg,etc)
/ vocavero tenuero misero audiverd céperd
you (sing.) vocaveris tenueris miseris audiveris céperis
he, she, it vocaverit tenuerit miserit audiverit céperit
we vocaverimus tenuerimus miserimus audiverimus céperimus
you (pl.) vocaveritis tenueritis miseritis audiveritis céperitis
they vocaverint tenuerint miserint audiverint céperint
| PLUPERFECT (hodcalledetc)
/ vocaveram tenueram miseram audiveram Céperam
you (sing.) vocaveras tenueras miseras audiveras céperas
he, she, it vocaverat tenuerat miserat audiverat céperat
we vocaveramus tenueramus miseramus audiveramus céperamus
you (pl.) vocaveratis tenueratis miseratis audiveratis céperatis
they vocaverant tenuerant miserant audiverant Céperant




VERBS: PASSIVE
INDICATIVE

/ VOCor teneor mittor audior capior

you (sing.) vocaris tenéris mitteris audrris caperis

he, she, it vocatur tenétur mittitur audrtur capitur

we vocamur tenémur mittimur audimur capimur

you (pl.) vocamint tenémint mittimint audimint capimint

they vocantur tenentur mittuntur audiuntur capiuntur
FUTURE(shallbecalledetc)

/ vocabor tenébor mittar audiar capiar

you (sing.) vocaberis tenéberis mittéris audiéris capiéris

he, she, it vocabitur tenébitur mittétur audiétur capietur

we vocabimur tenébimur mittémur audiémur capiémur

you (pl.) vocabimint tenébimint mittémint audiémint capiémint

they vocabuntur tenébuntur mittentur audientur capientur
- IMPERFECT (wos being colled, used to becalled,etc)

/ vocabar tenébar mittébar audiébar capiébar

you (sing.) vocabaris tenébaris mittébaris audiébaris capiébaris

he, she, it vocabatur tenébatur mittébatur audiébatur capiébatur

we vocabamur tenébamur mittébamur audiébamur capieébamur

you (pl.) vocabamint tenébamint mittébamint audiébamint capiebamint

they vocabantur tenébantur mittébantur audiébantur capiébantur

/ vocatus sum tentus sum missus sum audttus sum captus sum
you (sing.) vocatus es tentus es missus es audrtus es captus es
he, she, it vocatus est tentus est missus est audttus est captus est
we vocati sumus tenti sumus MIissT sumus audTttl sumus capti sumus
you (pl.) vocati estis tenti estis missT estis audtti estis captr estis
they vocatr sunt tentr sunt missi sunt audtti sunt capti sunt

/ vocatus erd tentus erd missus erd audrttus ero captus erd
you (sing.) vocatus eris tentus eris missus eris audrttus eris captus eris
he, she, it vocatus erit tentus erit missus erit audrttus erit captus erit
we vocati erimus tenti erimus missT erimus audtti erimus capti erimus
you (pl.) vocatT eritis tentl eritis missT eritis audrtr eritis capti eritis
they vocati erunt tentl erunt missI erunt audrti erunt capti erunt

/

vocatus eram

tentus eram

missus eram

audttus eram

captus eram

you (sing.) vocatus eras tentus eras missus eras audttus eras captus eras
he, she, it vocatus erat tentus erat missus erat audrttus erat captus erat
we vocati eramus | tentieramus missi eramus audrti eramus capti eramus
you (pl.) vocatr eratis tent eratis missi eratis audtt eratis capti eratis
they vocatr erant tentl erant missi erant audrtti erant capti erant




VERBS: ACTIVE
SUBJUNCTIVE

/ vocem teneam mittam audiam capiam
you (sing.) VOCES teneas mittas audias capias

he, she, it vocet teneat mittat audiat capiat

we VOCEMUS teneamus mittamus audiamus capiamus
you (pl.) VOCEtis teneatis mittatis audiatis capiatis
they vocent teneant mittant audiant capiant

Latin does not have a future subjunctive.

/ vocarem tenérem mitterem audirem caperem
you (sing.) VOCares tenéres mitterés audirés capereés
he, she, it vocaret tenéret mitteret audiret caperet
we vocarémus tenérémus mitterémus audirémus caperémus
you (pl.) vocaretis tenérétis mitterétis audirétis caperétis
they vocarent tenérent mitterent audirent caperent

| PERFECT(colled hovecalled etc)
/ vocaverim tenuerim miserim audiverim céperim
you (sing.) vocaveris tenuerTis miserTs audiveris céperts
he, she, it vocaverit tenuerit miserit audiverit céperit
we vocaverimus tenuerimus miserimus audiverimus céperimus
you (pl.) vocaverTtis tenueritis miserTtis audiveritis céperitis
they vocaverint tenuerint miserint audiverint céperint

Latin does not have a future perfect subjunctive.

/ vocavissem tenuissem misissem audivissem cépissem
you (sing.) VOCAVISSes tenuissés MISISSEs audivissés Ceépisseés

he, she, it vocavisset tenuisset misisset audivisset cépisset

we VOCaVvissémus tenuissémus MIsissémus audivissémus Cépissemus
you (pl.) Vocavisseétis tenuissétis misissétis audivissétis cépissetis
they vocavissent tenuissent misissent audivissent cépissent




VERBS: PASSIVE
SUBJUNCTIVE

/ vocer tenear mittar audiar capiar
you (sing.) VOCEris tenearis mittaris audiaris capiaris
he, she, it VOC&tur teneatur mittatur audiatur capiatur
we VOCémur teneamur mittamur audiamur capiamur
you (pl.) vocémint teneamint mittamint audiamint capiamint
they vocentur teneantur mittantur audiantur capiantur

Latin does not have a future subjunctive.

/ vocarer tenérer mitterer audirer caperer
you (sing.) VOCareéris tenéreéris mitteréris audiréris caperéris
he, she, it vocarétur tenérétur mitterétur audirétur caperétur
we vocarémur tenérémur mitterémur audirémur caperémur
you (pl.) vocarémint tenérémint mitterémint audirémint caperéminit
they vocarentur tenérentur mitterentur audirentur caperentur
| PERFECT(wascalled, have beencaledetc)

/ vocatus sim tentus sim missus sim audrtus sim captus sim
you (sing.) vocatus sis tentus sis Missus sis audrtus sis captus sis
he, she, it vocatus sit tentus sit missus sit audrttus sit captus sit
we vocati simus tenti simus MmissI simus audrtti simus capti simus
you (pl.) vocati sitis tenti sitis missT sitis audtti sitis captr sitis
they vocatr sint tentr sint missi sint audtti sint capti sint

Latin does not have a future perfect subjunctive.

/

vocatus essem

tentus essem

missus essem

auditus essem

captus essem

you (sing.) vocatus esses tentus essés MissuUs essés audrtus essées captus essés
he, she, it vocatus esset tentus esset missus esset audrtus esset captus esset
we vocati essémus | tentiessémus | missiessémus | auditi essémus | capti essémus
you (pl.) vocati essétis tenti essétis missT essétis audTti essétis capti essétis
they vocatr essent tentl essent missi essent audrtr essent capti essent
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OTHER PARTS OF THE VERB

INFINITIVES

Present Active Infinitive

Present Passive Infinitive

Future Active Infinitive

Future Passive Infinitive

Perfect Active Infinitive

Perfect Passive Infinitive

IMPERATIVES

singular
plural

PARTICIPLES

Present Participle

Future Participle

Perfect Passive Participle

Ist conjugation

to call
vocare

to be called
vocari

to be going to call
vocatdrus esse

to be going to be
called

vocatum 1rt

to have called
vocavisse

to have been called

vocatus esse

call!
voca
vocate

calling
vocans

about to call
vocatdrus
(having been)
called
vocatus

GERUNDS, GERUNDIVES, SUPINES

Gerund

Gerundive

Supine

calling
vocandum
being/to be called
vocandus

to call

vocatum

2nd conjugation

to hold
tenére

to be held
tenért

to be going to hold
tentdrus esse

to be going to be
held

tentum 11

to have held
tenuisse

to have been held

tentus esse

hold!
tene
tenéte

holding
tenéns

about to hold
tentdrus

(having been) held

tentus

holding
tenendum
being/to be held
tenendus

to hold

tentum

3rd conjugation

to send
mittere

to be sent
mittT

to be going to send

missdrus esse

to be going to be
sent

missum 1T

to have sent
misisse

to have been sent

missus esse

send!
mitte
mittite

sending
mitténs
about to send
missarus

(having been) sent

missus

sending
mittendum
being/to be sent
mittendus

to send
missum

4th conjugation

to hear
audire

to be heard
audnrT

to be going to hear
audttdrus esse

to be going to be
heard

audttum TrT

to have heard
audivisse

to have been
heard

audTttus esse

listen!
audrt
audtte

hearing
audiéns
about to hear
audttarus
(having been)

heard
audttus

hearing
audiendum
being/to be heard
audiendus

to hear

auditum

3rd/4th
conjugation

to take
capere

to be taken
capt

to be going to take
captdrus esse

to be going to be
taken

captum iri

to have taken
Cépisse

to have been taken

captus esse

take!
cape
capite

taking
capiéns
about to take
captarus

(having been) taken

captus

taking
capiendum
being/to be taken
capiendus

to take

captum



IRREGULAR VERBS: INDICATIVE

/ sum possum eod volo ndlo malo

you (sing.) es potes Ts S non vis mavis

he, she, it est potest it vult non vult mavult

we sumus possumus Tmus volumus ndlumus malumus

you (pl.) estis potestis Ttis vultis non vultis mavultis

they sunt possunt eunt volunt ndlunt malunt
CRUTURE shalibeec

/ erd poterd 1bo volam ndlam malam

you (sing.) eris poteris Tbis volés nolés malés

he, she, it erit poterit Thit volet nolet malet

we erimus poterimus Tbimus volémus noélémus malémus

you (pl.) eritis poteritis Tbitis volétis nolétis malétis

they erunt poterunt Tbunt volent nolent malent
CIMPERFECT  Jvesec

/ eram poteram Tbam volébam ndlébam malébam

you (sing.) eras poteras Tbas volébas nolébas malébas

he, she, it erat poterat Tbat volébat nolébat malébat

we eramus poteramus Tbamus volébamus ndlébamus malébamus

you (pl.) eratis poteratis Tbatis volébatis nolébatis malébatis

they erant poterant Tbant volébant nolébant malébant

Forms based on perfect stems are regular:

/ fur potur im volut nolur malut
you (sing.) fuistt potuistt iistr voluistt nodluistr maluistr
etc.

/ fuerd potuerd ierd voluerd ndluerd maluerd
you (sing.) fueris potueris ieris volueris nodlueris malueris
etc.

/

fueram

potueram

ieram

volueram

nolueram

malueram

you (sing.)

fueras

potueras

ieras

volueras

nolueras

malueras

etc.



IRREGULAR VERBS: SUBJUNCTIVE

/ sim possim eam velim nolim malim
you (sing.) sis possIs eas vells nolTs malis

he, she, it sit possit eat velit nolit malit

we simus possimus eamus velimus noélimus malimus
you (pl.) STtis possitis eatis velitis nolitis malttis
they sint possint eant velint nodlint malint

CIMPERFECT  fweserc
/ essem possem Trem vellem nollem mallem
you (sing.) essés pOssés Trés vellés nollés mallés
he, she, it esset posset Tret vellet nollet mallet
we essémus possémus Trémus vellémus nollémus mallémus
you (pl.) essétis possétis Trétis vellétis nollétis mallétis
they essent possent Trent vellent nollent mallent

CPERFECT  (weshowebeenec
/ fuerim potuerim ierim voluerim ndluerim maluerim
you (sing.) fuerls potueris ieris voluerTs ndluerTs maluerTs

etc.

CPLUPERFECT  fhadbeenec
/ fuissem potuissem Tssem voluissem ndluissem maluissem
you (sing.) fuissés potuissés 1sSés voluissés noluissés maluissés

etc.

FERO, FERRE, TULI, LATUS (I CARRY, BEAR)

Active Passive Active Passive
/ fero feror feram ferar
you (sing.) fers ferris feras feraris
he, she, it fert fertur ferat feratur
we ferimus ferimur feramus feramur
you (pl.) fertis ferimint feratis feramini
they ferunt feruntur ferant ferantur

_ Active Passive
/ feram ferar
you (smg.) ferés fertfrls Latin does not
he, she, it feret ferétur have a future
we ferémus feremur subjunctive.
you (pl.) ferétis ferémint
they ferent ferentur

_ Active Passive Active Passive
/ ferébam ferébar ferrem ferrer
you (sing.) ferébas ferébaris ferrés ferréris

etc.

Forms based on the perfect (tull) and the perfect passive participle (latus) are regular.



FIO, FIERI, FACTUS SUM (I BECOME, AM MADE)

/ fio flam
you (sing.) fis fias
he, she, it fit fiat
we fimus flamus
you (pl.) fitis fiatis
they flunt flant
CFUTURE
/ flam
you (5’”5-) fes Latin does not
he, she, it flet have a future
we fiemus subjunctive.
you (pl.) fiétis
they flent
- IMPERFECT
| fiebam fierem
you (sing.) fiebas fierés
etc.

16 is used as the passive of facio in the present, future, and
imperfect tenses. In the perfect, future perfect, and pluperfect

tenses, the passive forms of facid (e.g. factus sum) are used.

OTHER PARTS OF IRREGULAR VERBS

A fragment of a wall painting
showing two women.

Present Active | to be to be able to go to want to not want | to prefer to bring to become
| esse | posse | Tre velle | nolle . malle ferre | fier
. to have been = to have | to have to have not | to have to have to have
Pegtaataate 0 e begn able gone wanted wanted preferred brought = become
fuisse potuisse Tsse voluisse | ndluisse maluisse | tulisse factus esse

be unwilling!

/ / ingl
be! go! don'tl bring!

singular es T nol fer
plural este te nolite ferte

sum has the future active infinitive fore/futdrus esse (to be going to be) and
the future participle futdrus (about to be). Some compounds of sum have a
present participle, for example abséns, gen. absentis.

e0d and its compounds have the future active infinitive itlrus esse (o be going
to go), the present participle iéns, gen. euntis (going), the future participle
itarus (about to go), the gerund eundum (going), and the supine itum (to go).

vold has the present participle voléns, gen. volentis (wanting).
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USES OF THE SUBJUNCTIVE

1.  To express the result of a situation or action,
a. after utor utnén:

Athéna eds aded amabat ut els oleam daret.
Athena loved them so much that she gave the olive tree to them.

b. in arelative clause:
némo tam pauper est qui non possit alils subvenire.
Nobody is so poor that he can't help others.
2. To express the purpose of an action,
a. afterutor utndn:

lyram in terra déposur, ut saltarem.
I put down my lyre on the ground, so that | might dance.

b. in arelative clause:

ego amicum misT, qui donum ded daret.
I sent a friend to give a gift to the god.

3. Toexpress a characteristic of the antecedent in a relative clause:
qut aethera carpere possent crédidit esse deds.
Those who could fly through the air, he thought were gods.

4. Inindirect commands, after ut or né:
medica eum monuit né bracchium movéret.
The doctor warned him not to move his arm.

5. Inindirect questions:
pater senem rogavit cir imaginés fécisset.
My father asked the old man why he had made the sculptures.

6. Insubordinate clauses within indirect speech:
visa esse in ardud, quae plana fuerint, memorant.
They recall that things were seen on high, which had been level ground.

7.  After cum meaning when, since, or because:

Lacilius et parentés tacébant, cum nuntius advénisset.
Lucilius and his parents were silent, because the messenger had arrived.
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8.  After dum meaning until:
mé did célabam dum farés obdormirent.
I hid for a long time until the thieves fell asleep.
9.  With verbs of fearing, after ut or né:
Balbus timébat né in proelid vulnerarétur.
Balbus was afraid that he might be wounded in battle.
10. With verbs of hesitating, doubting, etc., after qud minus (or quéminus):
nec apud ducés Vitelliands dubitatum est qud minus pacem concéderent.
Nor did Vitellius’ leaders hesitate to accept peace.
11. Independently, with a hortatory or jussive force:
rimorés senum dnius assis aestimémus.
Let’s value old men’s gossip at a single penny.
12. Independently, to express potential:
audirés ululatas féminarum, infantum quiritatds, clamaorés virorum.
You could hear the wailing of women, the cries of babies, the shouts of men.
13. Independently, or after utinam, in wishes and polite requests (optative):
utinam liceat colld complexa tenére braciola.
If only it may be allowed to keep your little arms wrapped around my neck.
14. Independently, in deliberative questions:
quid facerémus?
What were we to do?
15. In conditional sentences, to suggest that fulfillment of the condition is unlikely or impossible:
ST panem emissés, vinum portavissem.
If you had bought the bread, | would have brought the wine. (But you didn't.)

16. After quin meaning from, that, that ... not, who ... not, which ... not (see p. 210):

né dubités quin haec animar turbida sit vis.
You shouldn’t doubt that this is the wild force of the wind.

A fragment from the decorative frame of a fresco from the first century Ap.



